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《我，雪豹⋯⋯》

内容概要

《我，雪豹⋯⋯》是诗人吉狄马加献给美国动物学家、博物学家、自然保护主义者和作家乔治·夏勒
的一组汉语长诗，以赞颂乔治·夏勒在中国青海为研究和保护珍稀物种雪豹所做的杰出贡献。长诗
共400余行，以人文主义的态度、雪豹的视角、纯净充沛和激情饱满的文字，表达诗人对大自然的热爱
、对保护生态文明的呼吁。彝语译者阿库乌雾、英语译者梅丹理、法语译者树才和雅克·达拉斯、西
班牙语译者碧拉尔·贡萨莱斯·埃斯帕尼亚、德语译者顾彬、序言作者巴里·洛佩斯。
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《我，雪豹⋯⋯》

作者简介

吉狄马加，彝族，著名诗人、作家、书法家。1961年生于四川大凉山。1982年毕业于西南民族大学中
文系。曾任中国作家协会书记处书记、青海省副省长，现任青海省委常委、宣传部长，并兼任中国少
数民族作家学会会长，中国诗歌学会顾问。他是中国当代著名的少数民族代表性诗人，同时也是一位
具有广泛影响的国际性诗人，已在国内外出版诗集二十余种。
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《我，雪豹⋯⋯》

书籍目录

序言
我，雪豹⋯⋯（中文）
我，雪豹⋯⋯（彝文）
I, Leopard...（英文）
Moi, Léopard des neiges...（法文）
Yo, Leopardo de Nieve...（西班牙文）
Ich, der Schneeleopard...（德文）
推介语
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《我，雪豹⋯⋯》

精彩短评

1、这本书长的很奇葩。
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《我，雪豹⋯⋯》

精彩书评

1、一共十七节的长诗讲述了雪豹的生平，其中还包含雪豹的族系以及它死后的哀嚎。在诗中作者经
常运用互相对立的词语增加诗句的张力如：生与死、存在和虚无、黑与白、正数和负数，归根结底他
想要表达的还在于人类世界与自然世界的冲突，但很少有人能用诗的语言来表达。第八节这样写道：
二月是生命的季节　　                     拒绝羞涩，是燃烧的雪　　                     泛滥的开始　　                     野性
的风，吹动峡谷的号角　　                     遗忘名字，在这里寻找并完成　　                     另一个生命诞生的
仪式　                         这是所有母性——　　                     神秘的词语和诗篇　　                     它只为生殖之神
　　                     的降临而吟诵⋯⋯读到第三遍才看出原来是讲猫科动物在二月份是发情季节，在我看来
诗与散文的区别正在此处，散文一读即懂，而诗需要反复斟酌，探寻其中的意义。有些句子富含深刻
的意义，虽然在说雪豹，但又无时无刻不让读者想到人，想到自身，如第十节：昨晚梦见了妈妈　　
她还在那里等待，目光幽幽　　我们注定是——　　孤独的行者　　两岁以后，就会离开保护读到这
里时我正在离家很远的地方谋生，思念之情尤甚，不得不说吉狄马加的诗让人感动。对于这首诗的感
触我不便说太多，精彩的段落还有不少，望能够看到这里的人亲自看一下这本书。
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